
  

 

13123/20 ADD 1 REV 1  ah  

 RELEX.1-A  SK 
 

 

 

Rada 
Európskej únie  

 
 
 
 
 
 
V Bruseli 25. januára 2021 
(OR. en) 
 
 
13123/20 
ADD 1 REV 1 
 
 
 
WTO 329 
COASI 141 
AGRI 425 
PI 76 

 

 

  

  

 

SPRIEVODNÁ POZNÁMKA 

Č. dok. Kom.: COM(2020) 697 final/2 - ANNEX 

Predmet: PRÍLOHA k odporúčaniu ROZHODNUTIA RADY o poverení začať 

rokovania o dohode medzi Európskou úniou a Mongolskom 
o zemepisných označeniach 

  

Delegáciám v prílohe zasielame dokument COM(2020) 697 final/2 - ANNEX. 

 

Príloha: COM(2020) 697 final/2 - ANNEX 



 

SK   SK 

 

 

 
EURÓPSKA 
KOMISIA  

V Bruseli 25. 1. 2021  

COM(2020) 697 final/2 

ANNEX 

 

COM(2020)697 final of 12.11.2020 downgraded on 25.1.2021 

PRÍLOHA 

k 

odporúčaniu ROZHODNUTIA RADY 

o poverení začať rokovania o dohode medzi Európskou úniou a Mongolskom 

o zemepisných označeniach 

 



 

SK 1  SK 

PRÍLOHA 

 

SMERNICE NA ROKOVANIA O DOHODE MEDZI Európskou úniou a Mongolskom 

o zemepisných označeniach 

 

A. POVAHA A ROZSAH DOHODY 

Dohoda by mala obsahovať výlučne ustanovenia o zemepisných označeniach 

poľnohospodárskych výrobkov a potravín, vín, liehovín a aromatizovaných vín. 

B. NAVRHOVANÝ OBSAH DOHODY 

Dohoda by mala dopĺňať a rozvíjať Dohodu o obchodných aspektoch práv duševného 

vlastníctva (TRIPS), pričom by mala ísť nad rámec súčasných pravidiel TRIPS zameraných 

na zabezpečenie vyššej, ako aj primeranej a účinnej úrovne ochrany a presadzovania práv 

v oblasti zemepisných označení. Cieľom dohody by malo byť zlepšenie účinnosti 

presadzovania práv v oblasti zemepisných označení, a to aj v digitálnom prostredí a na 

hraniciach (vrátane vývozu). 

V dohode by sa mali stanoviť vhodné mechanizmy spolupráce medzi zmluvnými stranami na 

podporu jej vykonávania, ako aj pravidelného dialógu o zemepisných označeniach s cieľom 

podporiť výmenu informácií o príslušnom legislatívnom pokroku, výmenu skúseností 

v oblasti presadzovania práva a konzultácie s tretími krajinami. 

Dohoda by mala poskytovať priamu ochranu a účinné uznávanie na základe dohodnutého 

zoznamu zemepisných označení (vína, liehoviny, poľnohospodárske výrobky a potraviny), 

a to na vysokej úrovni ochrany v zmysle článku 23 TRIPS, a zahŕňať pritom ochranu proti 

evokovaniu iných označení, dôraznejšie presadzovanie práva (vrátane administratívnych 

opatrení), koexistenciu s predchádzajúcimi obchodnými známkami v dobrej viere a ochranu 

pred následnými chránenými generickými označeniami, ako aj ustanovenia o doplnení nových 

zemepisných označení. Pozornosť by sa mala venovať aj otázkam súvisiacim 

s individuálnymi predchádzajúcimi právami, ktoré sa týkajú napríklad odrôd rastlín, 

ochranných známok, generických alebo iných legitímnych predchádzajúcich použití, s cieľom 

vyriešiť existujúce konflikty spravodlivým a uspokojivým spôsobom. 

Všetky zemepisné označenia uvedené v dohode by mali byť účinne chránené od dátumu 

nadobudnutia platnosti dohody. 

Inštitucionálne ustanovenie 

Dohodou by sa mal zriadiť spoločný výbor na monitorovanie vykonávania dohody. 

Autentické jazyky 

Dohoda, ktorá by mala byť rovnako autentická vo všetkých úradných jazykoch EÚ, by mala 

obsahovať jazykovú doložku v tomto zmysle. 
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